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内容概要

　
翻译与本地化工程是利用计算机软件工程技术对翻译和本地化的产品进行分析和信息转换的技术。
本书介绍翻译与本地化工程的基础知识，根据翻译和本地化项目的业务特征，详细论述软件、联机帮
助、文档、多媒体等典型业务的本地化工程技术，介绍本地化工程管理与过程改进方法，提高学生应
用计算机软件技术从事翻译和本地化工作的能力，增强学生处理翻译和本地化复杂项目的实践经验。
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